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Office Hours / Horario de la Oficina 
333 Hart Street, Brooklyn, NY 11206 ~ (Tel) 718-455-6864 (Fax) 718-455-2348 

Parish Email: frontoffice@stjohnthebaptistrcc.org   Website: http://stjohnsbrooklyn.org 

8:00 AM – 4:00 PM Monday through Friday * 8:00 AM – 4:00 PM Lunes a Viernes 
4:00 PM – 6:00 PM Saturday / Sábado  

 

Weekday Masses – Misas Diarias 
     Our Lady of Good Counsel                      St. John the Baptist 
           915 Putnam Avenue             333 Hart Street 
           Brooklyn, NY  11221         Brooklyn, NY  11206 
 

7:00 PM – Tuesday/ Martes (Spanish)       9:00 AM – Tuesday (English) 
7:00 PM – Wednesday/ Miércoles (English)      9:00 AM – Miércoles (Español) 
7:00 PM – Thursday/ Jueves (Spanish)       9:00 AM – Jueves (Español) 
7:00 PM – Exposition First Thursday                                                                                        9:00 AM – Viernes (Español) 
7:00 PM – Friday/ Viernes (Spanish)       9:30 AM – Exposición Primer  
             Viernes 

Sunday Masses / Misas Dominicales 

9:00 AM – English Mass         9:00 AM - Misa sencilla en español 
11:15 AM – Misa en español        10:00 AM – Misa en español 

                    12:00 Noon– English Mass  
 

Baptisms / Bautismos: Every first Sunday, Cada primer Domingo del mes.  
Confessions / Confesiones - By appointment only - Solo por cita 

Faith Formation (Catechists) / Formación en la Fe (Catequesis): Sundays / Domingos 9:30am – 11:30am at St. John the Baptist 
R.C.I.A. Youth-Adults / R.I.C.A. Jóvenes-Adultos: en español en la misa de las 10am, in English 12 noon mass at St. John the Baptist 

Marriages / Matrimonios: please come see Parish Secretary or Father/ vengan a hablar con la secretaria o el Padre 
Vocations (Priest or Religious Life) Vocaciones (Sacerdocio o Vida Religiosa): Come speak to Father/Vengan a hablar con el Padre 

 
 
In OLGC groups / NSBC grupos: 
Sagrado Corazón: 3er domingo 
Holy Name: 2nd Sunday 
Rosary Society: 1st Sunday 
St Vincent de Paul Society: 2nd Saturday 
Jornada/Youth Group: Friday nights 
Garífunas: Wednesday 7pm 

In SJB groups / grupos: 
Sagrado Corazón: Primer domingo 

Ladies Sodality: 1st Sunday 
Cursillistas: Miércoles 7-9pm 

Círculo de Oración: Lunes 7-9pm 
English Prayer Group: Monday 7-9pm 

Youth Group: Wednesdays 7-9pm 
 

 

THIRD SUNDAY OF ORDINARY TIME 
JANUARY 24TH, 2021 / 24 DE ENERO 2021 

TERCER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

 

Services in Saint John’s/ 
Servicios en San Juan Bautista 

Thrift Shop / Ropero Parroquial:  
Monday, Wednesday and Thursday  

Lunes, Miércoles y Jueves  
From / de: 10am – 12:00pm 

Pantry/Despensa: Tuesday 7:00am 
Tuesdays / Martes 7:00am 

https://stjohnsbrooklyn.org/


Mass Intentions / Intenciones de Misa 
  

Third Sunday of Ordinary Time,  January 24, 2021 
Tercer Domingo del Tiempo Ordinario 24 de Enero 2021  

Jon 3:1-5, 10 / 1 Cor 7:29-31 / Mk 1:14-20 
 

Our Lady of Good Counsel / Nuestra Señora del Buen Consejo 
9am (English)                      Nereida Martínez (D) 
11:15am (Spanish)    Nereida Martínez (D), Alejandrina & Alejandro Ramon Ramos (D) 
 

St. John the Baptist / San Juan Bautista 
9am, 10am (Spanish)          José Dávila (D), Rubén López (D), Acción de gracias a Nuestra Señora del Perpetuo 
                                             Socorro 
12 noon  (English)              José Dávila (D), Roberta Quinland (D), Winston & Esther Brown (D), Genaro Rosa (D), 
                                            Tony Rosa (D), Carmen Vélez (D), Andrew & Catherine Gallo (D), Addy Wardrope (H) 
 Rubén López (D) 
 

Monday, January 25 / Lunes 25 de Enero     Conversion of St. Paul, the Apostle  
Acts 22:3-16 or Acts 9:1-22 / Mk 16:15-18                   
No Mass - No habrá Misa 
  

Tuesday, January 26 / Martes, 26 de Enero    St. Timonthy & Titus 
2 Tim 1:1-8 or Ti 1:1-5 / Mk 3:31-35 
9am Saint John the Baptist 
7pm Our Lady of Good Counsel 
 

Wednesday, January 27 / Miércoles 27 de Enero     St. Angela Merici  
Heb 10:11-18 / Mk 4:1-20 
9am Saint John the Baptist 
7pm Our Lady of Good Counsel 
  
Thursday, January 28 / Jueves, 28 de Enero    St. Thomas Aquinas  
Heb 10:19-25 / Mk 4:21-25 
9am Saint John the Baptist 
7pm Our Lady of Good Counsel 
 

Friday, January 29 / Viernes, 29 de Enero                   
Heb 10:32-39 / Mk 4:26-34              
9am Saint John the Baptist 
7pm Our Lady of Good Counsel 
 

   Saturday, January 30 / Sábado, 30 de Enero      
   Heb 11:1-2, 8-19 / Mk 4:35-41        

No Mass - No habrá Misa 

  

Fourth Sunday of Ordinary Time,  January 31, 2021 
Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario 31 de Enero 2021  

Dt 18:15-20 / 1 Cor 7:32-35 / Mk 1:21-28 
 

Our Lady of Good Counsel / Nuestra Señora del Buen Consejo 
9am (English)                       People of the Parish 
11:15am (Spanish)    Misa por el Pueblo 
 

St. John the Baptist / San Juan Bautista 
9am, 10am (Spanish)           Misa por el Pueblo 
12 noon  (English)               Andrew & Catherine Gallo (D), Addy Wardrope (H), Margaret Lewis (D), 
                                             Zelma Phillips (D), Olive Joseph (D), Monica Noel (D) 
           

Rest In Peace / Descanse en Paz 
José Dávila 

Rubén López 
Nereida Martínez 

 

Have a Blessed Week! / Tenga Una Semana Bendecida! 



THIRD SUNDAY OF ORDINARY TIME: THE LORD WILL ENABLE THOSE HE CALLS 

 Mark´s gospel today, brings so much joy to my heart. Yesterday, on January 23, I celebrated the 28th anniversary of 
my ordination to the Priesthood. Tomorrow, January 25, my community, the Congregation of the Mission, celebrates its 
396th anniversary. That is why I rejoice along with you today. I celebrate with you our common call. The words that Jesus 
tells to those he has invited to the mission, are also to be listened to and grasped by all of us as disciples of our Lord. Come 
with me and I will make you fishers of men, from regular fishermen, simple ordinary people to those who would be sent to 
the ends of the world to bring the Good News to all. We all have our humble beginnings, we were baptized once, we were 
small and defenseless, our parents and godparents took on the responsibility to help us know our faith and grow our faith. 
That put us on the road for us to grow as members of the Catholic Church. After confirmation, we officially stated that we 
were responding for ourselves and became soldiers for Christ. I don´t know about you, but at twelve years old, the only 
thing I wanted to do was play, hang with Friends, watch television and all that encompassed the life of youth in the         
seventies - eighties.  
 Today we are talking about a call to a Young adult or adult, a call for the rest of your life. I´m sure today people 
make those decisions a little later on in life, but why can´t we start planting that thought in the heart and mind of our teens 
and youth. We can start telling them about the possibilities out there for a person who belongs to the Church. Talk about a 
life long vocation, to the marriage, to the priesthood, sister or brotherhood; to take up a ministry that would help the life of 
the Church inwardly and outwardly. Becoming an adult minister: extraordinary minister of the eucharist, lector, ushed,   
hospitality, catechist, etc. It all started from one call and then it became a greater one with time invested and the grace of 
God. 
 Today, the disciples' call speaks to me about the power of God, all that the Lord can do with an open heart. It speaks 
to me about God´s faith in us, He knows what He created, and then when we respond with generosity, He is able to help us 
get there. When I left to the seminary in June 1984, I was not sure about what was about to happen, I didn´t know if I was 
going to be able to become a priest. I actually just answered the question of going to the seminary with a simple yes. But it 
was a yes that was fed by my faith and trust in God. I said I will try and if it is not good for me, God will show me. The road 
was not always easy, just as it hasn´t been so easy these 28 years of priesthood, but I have been immensely blessed. So 
many people have journeyed with me, nurtured me by their words and example, by their love and compassion, and lots of 
mercy. So I have experienced that God will give me what I need for the mission, He will give me the words, the signs, the 
strength. I have to put my part, I have to strive, but He will always make a way.  

In Christ and Saint Vincent, Fr. Astor 

 
TERCER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO: EL SEÑOR HABILITARÁ A LOS QUE LLAMA 

 El evangelio de Marcos hoy, trae mucha alegría a mi corazón. Ayer, 23 de enero, celebré el 28º aniversario de mi 
ordenación sacerdotal. Mañana, 25 de enero, mi comunidad, la Congregación de la Misión, celebra su 396 aniversario. Por 
eso hoy me regocijo con ustedes. Celebro contigo nuestra llamada común. Las palabras que Jesús dice a los que ha invitado 
a la misión, también deben ser escuchadas y comprendidas por todos nosotros como discípulos de nuestro Señor. Vengan 
conmigo y les haré pescadores de hombres, desde pescadores ordinarios, gente sencilla y corriente hasta aquellos que serían 
enviados a los confines del mundo para llevar la Buena Nueva a todos. Todos tenemos nuestros humildes comienzos,      
fuimos bautizados una vez, éramos pequeños e indefensos, nuestros padres y padrinos asumieron la responsabilidad de   
ayudarnos a conocer nuestra fe y hacerla crecer. Eso nos puso en el camino de crecer como miembros de la Iglesia Católica. 
Después de la confirmación, declaramos oficialmente que estábamos respondiendo por nosotros mismos y nos convertimos 
en soldados de Cristo. No sé ustedes, pero a los doce años lo único que quería hacer era jugar, pasar el rato con los Amigos, 
ver la televisión y todo lo que abarcaba la vida de la juventud en los setenta y ochenta.   
 Hoy hablamos de una llamada a un adulto joven o adulto, una llamada para el resto de su vida. Estoy seguro de que 
hoy la gente toma esas decisiones un poco más tarde en la vida, pero ¿por qué no podemos comenzar a plantar ese           
pensamiento en el corazón y la mente de nuestros adolescentes y jóvenes? Podemos empezar a contarles sobre las            
posibilidades que existen para una persona que pertenece a la Iglesia. Hablar de una vocación de por vida, al matrimonio, al 
sacerdocio, hermana o hermano religioso; para emprender un ministerio que ayude a la vida de la Iglesia interna y           
externamente. Convertirse en un ministro adulto: ministro extraordinario de la eucaristía, lector, ujier, hospitalidad,         
catequista, etc. Todo comienza con una llamada y luego se hace mayor con el tiempo invertido y la gracia de Dios. 
 Hoy, la llamada de los discípulos me habla del poder de Dios, todo lo que el Señor puede hacer con el corazón 
abierto. Me habla de la fe de Dios en nosotros, Él sabe lo que creó, y luego, cuando respondemos con generosidad, Él puede 
ayudarnos a llegar a la finalidad Cuando me fui al seminario en junio de 1984, no estaba seguro de lo que iba a pasar, no 
sabía si iba a poder ser sacerdote. De hecho, acabe respondiendo a la pregunta de ir al seminario con un simple sí. Pero fue 
un sí que fue alimentado por mi fe y confianza en Dios. Dije que lo intentaré y que si no es bueno para mí, Dios me lo   
mostrará. El camino no siempre fue fácil, como tampoco lo ha sido en estos 28 años de sacerdocio, pero he sido               
inmensamente bendecido. Tantas personas han viajado conmigo, me han nutrido con sus palabras y su ejemplo, con su amor 
y compasión, y mucha misericordia. Entonces he experimentado que Dios me dará lo que necesito para la misión, me dará 
las palabras, las señales, la fuerza. Tengo que poner mi parte, tengo que esforzarme, pero Él siempre abrirá un camino.  
                   En Cristo y San Vicente, P. Ástor 



Vincentian Meditation: Some Poor Fishermen 
“Blessed are you, Lord, for the good things that have just 

been said and that you have inspired those who spoke! But 
all this, my Savior, will be of no use, if you don't put your 

hand into it; it is necessary that your grace carry out      
everything that has been said, and that it give us that spirit 
without which we can do nothing. What are we going to do, 
poor wretches? Lord, give us this spirit of your priesthood, 
which the apostles and the first priests who succeeded them 
had! Give us the true spirit of this sacred character that you 

put in some poor fishermen, in some workers and simple 
men of that time, to whom, by your grace, you                

communicated this great and divine spirit! Because, Lord, 
we are but a few poor men, workers and villagers, without 

any proportion to that mission so holy, so eminent and  
heavenly. Oh my parents and brothers, how much we must 
pray to God for this, and how many efforts we must make 

for this great need of the Church!” 
Saint Vincent de Paul, Conference on the Ecclesiastical 

State, September 9, 1655, XI, pg. 278 
 
 
 
 
 
 

Meditación Vicentina: Unos Pobres Pescadores 
“¡Bendito seas, Señor, por las cosas buenas que se acaban 
de decir y que tú has inspirado a los que hablaban! Pero 

todo esto Salvador mío no servirá de nada, si tú no pones en 
ello tu mano; es menester que tu gracia lleve a cabo todo lo 

que se ha dicho, y que nos dé ese espíritu sin el que nada 
podemos. ¿Qué vamos a hacer nosotros, pobres miserables? 
¡Señor, danos este espíritu de tu sacerdocio, que tenían los 

apóstoles y los primeros sacerdotes que les sucedieron! 
¡Danos el verdadero espíritu de este sagrado carácter que 
pusiste en unos pobres pescadores, en unos trabajadores y 
hombres sencillos de aquel tiempo, a los que, por tu gracia, 
comunicaste este grande y divino espíritu! Porque, Señor, 

nosotros no somos más que unos pobres hombres,            
trabajadores y aldeanos, sin proporción alguna con esa  
misión tan santa, tan eminente y celestial. ¡Oh padres y  

hermanos míos, cuánto hemos de rezar a Dios por esto, y 
cuántos esfuerzos hemos de realizar por esta necesidad tan 

grande de la Iglesia”  
San Vicente de Paúl, Conferencias sobre los Sacerdotes, 9 

de Septiembre1655, XI-3, pág.204 

PARISH GIVING—January 17th, 2021  
 

      SJB  OLGC 
 

    Sunday Collection  $2026  $636 
    Utilities   $119 

     

Thank you for your offering / Gracias por su ofrenda 
 

Live Facebook Views 
English Mass 1601 
Spanish Mass 1615 

 
 
 
 
 

To Help Prevent the Spread of Respiratory Illnesses, 
Use Healthy Practices:  

• Avoid close contact with people who are sick.  
• Wash your hands often with soap and water for at 

least 20 seconds (the time it would take you to sing 
‘Happy Birthday’ twice) or, if soap is not available, 
use hand sanitizer with at least 60% alcohol.  

• Avoid touching your eyes, nose and mouth.  
• Stay home when you are sick.  
• Cover your cough or sneeze with a tissue, then throw 

it in the trash. If a tissue isn’t available, cough or 
sneeze into your elbow, not your hands.  

• Clean and disinfect frequently touched surfaces using 
a regular household cleaning spray or wipe.  

• Follow CDC’s recommendations for using           
facemasks, which is for people who show  symptoms 
of COVID-19 to help prevent the spread of disease to 
others, and for health workers and caregivers in close 
settings.  

• Practice healthy habits: get sleep, eat nutritious food, 
drink fluids, be physically active and manage stress.  

• Influenza and pneumococcal disease are the  leading 
causes of vaccine-preventable respiratory illness in 
the U.S., so protect yourself with an annual flu      
vaccine and if eligible, the pneumonia vaccine  

 

Para prevenir el contagio de enfermedades respiratorias, 
utilice prácticas saludables:  

• Evite el contacto cercano con personas que estén  
enfermas.  

• Lávese las manos con frecuencia, con agua y jabón 
durante al menos 20 segundos (el tiempo que lleva 
cantar dos veces el ‘feliz cumpleaños’) o, si no hay 
jabón disponible, utilice desinfectante de manos con 
al menos 60% de alcohol.  

• Evite tocarse los ojos, nariz y boca.  
• Quédese en casa si está enfermo.  
• Cúbrase al toser o estornudar con un pañuelo de  

papel, y luego deséchelo en la basura. Si no hay un 
pañuelo a mano, tosa o estornude en el codo, no en 
las manos.  

• Limpie y desinfecte con frecuencia las superficies de 
contacto utilizando un rociador o trapo de limpieza 
para el hogar regular.  

• Siga las recomendaciones de los CDC para el uso de 
mascarillas faciales que ayudan a prevenir el       
contagio de la enfermedad a otras personas, y que 
son para aquellas personas con síntomas de          
COVID-19, para los trabajadores de salud y para 
cuidadores en entornos cerrados.  

• Practique hábitos saludables: duerma bien, coma 
alimentos nutritivos, beba líquidos, manténgase    
físicamente activo y maneje el estrés.  

• La gripe y la enfermedad neumocócica son las causas 
líderes de enfermedades respiratorias que se pueden 
prevenir con vacunas en Estados Unidos. Por eso, 
protéjase con la vacuna anual contra la gripe y, si es 
elegible, con la vacuna contra la neumonía.  



 Pope Francis: God makes our thirst His own 
 The Gospel today presents to us the beginning of Jesus’ preaching ministry in Galilee. St Mark stresses that                   
Jesus began to preach “after John [the Baptist] was arrested” (1:14). Precisely at the moment in which the prophetic      
voice of the Baptist, who proclaimed the coming of the Kingdom of God, was silenced by Herod, Jesus begins to travel the 
roads of his land to bring to all, especially the poor, “the gospel of God” (cf. ibid.). The proclamation of Jesus is like that of 
John, with the essential difference that Jesus no longer points to another who must come: Jesus is Himself the fulfilment of 
those promises; He Himself is the “good news” to believe in, to receive and to communicate to all men and women of every 
time that they too may entrust their life to Him. Jesus Christ in his person is the Word living and working in history:     
whoever hears and follows Him may enter the Kingdom of God. 
 Jesus is the fulfilment of divine promises for He is the One who gives to man the Holy Spirit, the “living water” 
that quenches our restless heart, thirsting for life, love, freedom and peace: thirsting for God. How often do we feel, or have 
we felt that thirst in our hearts! He Himself revealed it to the Samaritan woman, whom he met at Jacob’s well to whom he 
says: “Give me a drink” (Jn 4:7). These very words of Christ, addressed to the Samaritan, have constituted the theme of this 
year’s Week of Prayer for Christian Unity which is concluding today. This evening, with the faithful of the Diocese of 
Rome and with the Representatives of different Churches and ecclesial communities, we will gather together in the Basilica 
of St Paul Outside-the-Walls to pray intensely that the Lord may strengthen our commitment to bring about the full unity of 
all Christians. That Christians remain divided is a very bad thing! Jesus wants us to be united: one body. Our sins, history, 
have divided us and that is why we must pray that the same Holy Spirit unite us anew. 
 God, in becoming man, made our thirst his own, a thirst not only for water itself, but especially for a full life, a life 
free from the slavery of evil and death. At the same time by his Incarnation God placed his own thirst — because God too 
thirsts — in the heart of a man: Jesus of Nazareth. God thirsts for us, for our hearts, for our love, and placed this thirst in the 
heart of Jesus. Therefore, human and divine thirst meet in Christ’s heart. And His disciples’ desire for unity is part of this 
thirst. We find it expressed in the prayer raised to the Father before the Passion: “That they may all be one” (Jn 17:21). That 
is what Jesus wanted: the unity of all! The devil — we know — is the father of division, the one who always divides,     
always makes war, does so much evil. 
 May Jesus’ thirst become ever more our own thirst! Let us continue, therefore to pray and commit ourselves to the 
full unity of the disciples of Christ, in the certainty that He Himself is at our side and sustains us by the power of his Spirit 
so that we may bring this goal closer. And let us entrust this our prayer to the motherly intercession of the Virgin Mary, 
Mother of Christ and Mother of the Church, that she may unite us all like a good mother.  
 

Papa Francisco: Dios hace suya nuestra sed 
 El Evangelio de hoy nos presenta el comienzo del ministerio de predicación de Jesús en Galilea. San Marcos 
enfatiza que Jesús comenzó a predicar “después de que Juan [el Bautista] fue arrestado” (1:14). Precisamente en el 
momento en que Herodes silencia la voz profética del Bautista, que proclamaba la venida del Reino de Dios, Jesús 
comienza a recorrer los caminos de su tierra para llevar a todos, especialmente a los pobres, “el evangelio de Dios ”(cf. 
ibid.). El anuncio de Jesús es como el de Juan, con la diferencia esencial de que Jesús ya no señala a otro que debe venir: 
Jesús mismo es el cumplimiento de esas promesas; Él mismo es la “buena noticia” en la que creer, recibir y comunicar a 
todos los hombres y mujeres de todos los tiempos para que también ellos le confíen su vida. Jesucristo en su persona es el 
Verbo que vive y actúa en la historia: quien lo escucha y lo sigue, puede entrar en el Reino de Dios. 
 Jesús es el cumplimiento de las promesas divinas porque Él es quien da al hombre el Espíritu Santo, el “agua viva” 
que apaga nuestro corazón inquieto, sediento de vida, amor, libertad y paz: sed de Dios. ¡Cuán a menudo sentimos, o hemos 
sentido, esa sed en nuestro corazón! Él mismo se lo reveló a la mujer samaritana, a quien conoció en el pozo de Jacob a 
quien le dice: "Dame de beber" (Jn 4, 7). Estas mismas palabras de Cristo, dirigidas al samaritano, han constituido el tema 
de la Semana de oración por la unidad de los cristianos de este año que concluye hoy. Esta tarde, con los fieles de la 
Diócesis de Roma y con los Representantes de diferentes Iglesias y comunidades eclesiales, nos reuniremos en la Basílica 
de San Pablo Extramuros para orar intensamente para que el Señor fortalezca nuestro compromiso de hacer realidad. la 
unidad plena de todos los cristianos. ¡Que los cristianos sigan divididos es algo muy malo! Jesús quiere que estemos 
unidos: un solo cuerpo. Nuestros pecados, la historia, nos han dividido y por eso debemos rezar para que el mismo Espíritu 
Santo nos una de nuevo. 
 Dios, al hacerse hombre, hizo suya nuestra sed, una sed no solo del agua misma, sino especialmente de una vida 
plena, una vida libre de la esclavitud del mal y la muerte. Al mismo tiempo, con su Encarnación, Dios puso su propia sed, 
porque Dios también tiene sed, en el corazón de un hombre: Jesús de Nazaret. Dios tiene sed de nosotros, de nuestro       
corazón, de nuestro amor, y puso esta sed en el corazón de Jesús. Por tanto, la sed humana y la divina se encuentran en el 
corazón de Cristo. Y el deseo de unidad de sus discípulos es parte de esta sed. Lo encontramos expresado en la oración  
elevada al Padre antes de la Pasión: “Para que todos sean uno” (Jn 17, 21). Eso es lo que Jesús quería: ¡la unidad de todos! 
El diablo - lo sabemos - es el padre de la división, el que siempre divide, siempre hace la guerra, hace tanto mal.  
 ¡Que la sed de Jesús se convierta cada vez más en nuestra propia sed! Continuemos, pues, orando y                      
comprometiéndonos con la unidad plena de los discípulos de Cristo, con la certeza de que Él mismo está a nuestro lado y 
nos sostiene con la fuerza de su Espíritu para acercarnos a esta meta. Y encomendamos esta oración nuestra a la                
intercesión maternal de la Virgen María, Madre de Cristo y Madre de la Iglesia, para que nos una a todos como una            
buena madre.  

http://www.popefrancishomilies.com/proclamation
http://www.popefrancishomilies.com/unity


Let us pray for our sick, now more than ever, pray unceasingly 
Oremos, por nuestros enfermos, ahora mas que nunca!  Oremos sin cesar! 

 

Merciful Lord, watch over your sick. May they feel your comfort and heal them, for they confide in you! 
Dios misericordioso, vela sobre tus enfermos, que sientan Tu consuelo y sánalos porque confían en ti! 

 

Margarita Álvarez,  Rosanna Barreto, Carmen Badillo, Claire Beaupierre, Ralph Bello, Carmen Brown, 
Maybelline and Charles Brown, Denise Campbell, Catherine, Chimelio, Cathy Cisneros; Lillian Cordero, 

Luis Correa, Carlos Cortes, Lydia Cortes, Gloria Cruz, Peru Cunningham, Frank D’Amico, Luz DeJesus, 
Marlin Diaz, Urlina Diaz, Grisel Donet Silva, Deacon Isaac Duncan, Iris Fantauzzi, Enrique M. Febre, 

Marta  Febre, Carmen & Albert Félix, Frank  García, Mollie Golden, Betsy González Rivera, George   
Grefe, Luz Benítez Guzmán, Polly Henry, Vicente Hernández, Ina Johnson, Javonni  Johnson, Margaret 

Kemp, Dino King, Marie King, Héctor Lao, Sonia Lugo, Carmen Martes, Lina Martínez, Francisco       
Gil-Merino,  Cassandra Moise, Mary Montoute, Julio Negron, Lisa Nolan, Carlos Ortiz, JR, Carmen   
Justina Rivas, Joel Rivera, Wilson Rivera, Vicente Reyes, Lorraine Rhamdas, Fedora Roberts, Melva      
Rodriguez, Olga Rodríguez, María Rolón, María Román, David Rosa, Héctor Rosa, Noemi Jocelyn     

Sánchez Pérez, Gregory Schmitt, Chelsea Silva, Catherine Simeón, Marie-Therese Simms, Edith Sinclair, 
Brunilda Soto, Luis Soto, Olga  Soto, Ramona Soto, Margaret Thomas, Domitila Torres, William Usher, 

Jaime Valentín, Lorraine Yon, Nancy Yon Cherry, Israel Zayas e Isabel Zúñiga. 
 

All of our sick in the hospitals, nursing homes and at home. Lord be with them! 
¡Todos nuestros enfermos en los hospitales, asilos y los hogares, Señor acompáñales! 

St. John the Baptist needs your help maintaining  
our Social Media Pages 

 
 
 
 

 

If you have strong social media skills and would like to 
help us, please let us know by calling our office at 

(718) 455-6864 or emailing us at  
frontoffice@stjohnthebaptistrcc.org 

 

 
 
 

Annual Appeal Update 
Appeal 2020 Goal: $21,277 
Amount Pledged: 18,388.00 
Already paid: $17,700.74 
Balance: $627.25 
Pledges as of 1/19/21: 87 
79 completed, paid their pledges.   
8 need to complete, pay their pledges.  
 

Apelación Anual Actualizada 
Meta de la Apelación 2020: $21,277 
Cantidad Prometida: $18,388.00 
Cantidad Pagada: $17,700.74 
Balance: $627.25 
Promesas hasta el 19 de Enero 2021: 87 
79 completadas, han pagado su promesa. 
8 necesitan completarlo 

Please use masks,  
sanitize and maintain social distancing 

 
 

 
 
 
 
 

Por favor usen mascarillas, desinfectante y  
mantengan la distancia social 

 
 
 

 

 

 
 

Virtual Classes began on  
Saturday, September 19th, 2020 

 

Classes available for Children 7 years to 15 years 
Young Adults 16 and over 

 

 Las clases virtuales comenzaron el 
Sábado 19 de septiembre de 2020 

Clases disponibles para 
Niños de 7 a 15 años 

Jóvenes adultos de 16 años en adelante 
Please call or visit the office 

Por favor de visitar o llamar la oficina 
 

You may also email  
Usted también puede enviar un correo electrónico a 

Ms. Jeannie Ortiz, Director of Faith Formation at 
jortiz@stjohnthebaptist.org 

Formación de la Fe 



Pope Francis: My life’s three moments of solitude 
 

“Let Us Dream: The Path to a Better Future”, in which the Pope describes three of his own      
personal “Covid” moments of solitude. 
 

I’ve experienced three ‘Covids’ in my own life: my illness, Germany, and Córdoba.” 
 

Illness at young age 
 
His first Covid-like moment came at the age of 21, when he fell deathly ill with a lung infection during his second 
year in the seminary at Buenos Aires. He says the experience changed how he saw life, and gave him a good idea 
of how people with Covid-19 feel as they struggle to breathe on ventilators. “I remember hugging my mother and 
saying: ‘Just tell me if I’m going to die.’” 
Pope Francis says two nurses helped him greatly during his stay in hospital. One, Sister Cornelia Caraglio, saved 
his life because she upped his dosage of medication without the doctor’s knowledge. Another, Micaela, performed 
a similar gesture of mercy with painkillers when he was in intense pain. “They fought for me to the end, till my 
eventual recovery.” 
From that near-death experience, says the Pope, he learned the importance of avoiding cheap consolations. Many 
people offered empty promises of a quick recovery, though they were spoken with good intentions. 
But one nun who had taught him as a child, Sister María Dolores Tortolo, just came in, took his hand, gave him a 
kiss, and sat in silence. She finally said, “You’re imitating Jesus.” Her words and presence taught him to speak as 
little as possible when visiting the sick. 
 

Solitude of nonbelonging 
 
Turning to his time in Germany in 1986, Pope Francis says he felt thrown off balance in a kind of solitude of  
nonbelonging. He spent much time watching planes land from a vantage point at the cemetery of Frankfurt,     
pining for his homeland. When Argentina won the World Cup during his time there, he felt the loneliness of a  
victory you can’t share. 
 

Self-imposed lockdown 
 
Pope Francis goes on to describe his third Covid experience of solitude, which came between 1990 and 1992   
during his time in Córdoba, Argentina. He says this uprooting was a healing that came in the form of a radical 
makeover, especially focused on his way of exercising leadership. 
The Pope spent one year, ten months, and thirteen days in the Jesuit residence there, celebrating Mass, hearing 
confessions, and offering spiritual direction. He hardly left the house, calling it a sort of self-imposed lockdown, 
which did him good. He wrote and prayed a lot, and developed ideas. Three things struck him from that time, he 
says. The first was his capacity for prayer, and the second were the temptations he experienced. Third, he felt God 
inspiring him to read all 37 volumes of Ludwig Pastor’s History of the Popes. He says that tome has been of much 
use to him as Pontiff, since, by knowing papal history, there is not much that goes on in the Vatican and the     
Roman Curia that can surprise one. 
 

Suffering and purification 
 
Córdoba, says the Pope, was truly a purification. It gave him greater tolerance, the ability to forgive,                 
understanding, more empathy for the powerless, and especially patience. 
This final lesson—patience—taught him that change is organic and takes place within certain limits, though we 
must keep our eyes on the horizon, as Jesus did. 
The Pope adds that he learned the importance of seeing the big in little things, and paying attention to the little in 
big things. His time in Córdoba was a type of growth, he says, that happens after a harsh pruning. 
 
Pope Francis says these three personal Covids taught him that great suffering has the power to change you for the 
better, if you allow it to. 



Papa Francisco: Los tres momentos de soledad de mi vida 
 
“Soñemos: el camino hacia un futuro mejor”, en el que el Papa describe tres de sus momentos personales de 
soledad “Covid”.  
He experimentado tres 'Covids' en mi propia vida: mi enfermedad, Alemania y Córdoba ". 
 

Enfermedad a temprana edad 
 
Su primer momento parecido al Covid llegó a los 21 años, cuando cayó gravemente enfermo de una infección 
pulmonar durante su segundo año en el seminario de Buenos Aires. Él dice que la experiencia cambió su forma 
de ver la vida y le dio una buena idea de cómo se sienten las personas con Covid-19 mientras luchan por respirar 
con ventiladores. "Recuerdo abrazar a mi madre y decirle: 'Solo dime si voy a morir'". El Papa Francisco dice 
que dos enfermeras lo ayudaron mucho durante su estadía en el hospital. Una, la hermana Cornelia Caraglio, le 
salvó la vida porque aumentó la dosis de su medicamento sin el conocimiento del médico. Otro, Micaela, realizó 
un gesto similar de misericordia con analgésicos cuando tenía un dolor intenso. "Lucharon por mí hasta el final, 
hasta mi eventual recuperación". 
De esa experiencia cercana a la muerte, dice el Papa, aprendió la importancia de evitar los consuelos baratos. 
Mucha gente ofreció promesas vacías de una pronta recuperación, aunque se expresaron con buenas intenciones. 
Pero una monja que le había enseñado de niño, sor María Dolores Tortolo, acaba de entrar, le tomó la mano, le 
dio un beso y se sentó en silencio. Ella finalmente dijo: "Estás imitando a Jesús". Sus palabras y presencia le 
enseñaron a hablar lo menos posible cuando visitaba a los enfermos. 

 
Soledad de los no pertenecientes 
 
Volviendo a su tiempo en Alemania en 1986, el Papa Francisco dice que se sintió desequilibrado en una especie 
de soledad de no pertenencia. Pasó mucho tiempo viendo aterrizar aviones desde un mirador en el cementerio de 
Frankfurt, suspirando por su tierra natal. Cuando Argentina ganó el Mundial durante su estadía allí, sintió la 
soledad de una victoria que no se puede compartir. 
 

Bloqueo autoimpuesto 
 
El Papa Francisco continúa describiendo su tercera experiencia de soledad en el Covid, que se produjo entre 1990 
y 1992 durante su estancia en Córdoba, Argentina. Dice que este desarraigo fue una curación que vino en forma 
de un cambio de imagen radical, especialmente enfocado en su forma de ejercer el liderazgo. 
El Papa pasó un año, diez meses y trece días en la residencia jesuita de allí, celebrando la Misa, escuchando 
confesiones y ofreciendo dirección espiritual. Apenas salió de la casa, llamándola una especie de encierro 
autoimpuesto, lo que le hizo bien. Escribió y oró mucho y desarrolló ideas. 
Tres cosas le llamaron la atención de esa época, dice. El primero fue su capacidad para la oración, y el segundo 
fueron las tentaciones que experimentó. En tercer lugar, sintió que Dios lo inspiraba a leer los 37 volúmenes de 
Historia de los papas de Ludwig Pastor. Dice que le ha sido de mucha utilidad como Pontífice, ya que, al conocer 
la historia papal, no hay mucho que suceda en el Vaticano y en la Curia romana que pueda sorprender a uno. 
 

Sufrimiento y purificación 
 
Córdoba, dice el Papa, fue verdaderamente una purificación. Le dio una mayor tolerancia, la capacidad de 
perdonar, comprensión, más empatía por los impotentes y especialmente paciencia. 
Esta última lección, la paciencia, le enseñó que el cambio es orgánico y tiene lugar dentro de ciertos límites, 
aunque debemos mantener la vista en el horizonte, como hizo Jesús. 
El Papa añade que aprendió la importancia de ver lo grande en las cosas pequeñas y prestar atención a lo pequeño 
en las cosas grandes. Su paso por Córdoba fue un tipo de crecimiento, dice, que ocurre después de una fuerte 
poda. 
 
El Papa Francisco dice que estos tres Covid personales le enseñaron que un gran sufrimiento tiene el poder de 
cambiarte para mejor, si lo permites. 
 



     United in Prayer - Unidos en Oración 
 

      For our deceased: / Por nuestro Difuntos: Natalia Harris, Joel Hannays, Luis Inge, Sonia Andrews, Carlos      
   Torres, Caridad Corchado, Julio Merlos, Ada Brown, Elizabeth Bradley, Blanca Torres, Eric Reillo, Marcus        
   Fudge, Luis Antonio Santos Olivera, Daniel A. Pérea, Saundra Lockhart, Israel Miranda, Vicente Bermudes,           
   Ubaldo Salcedo, All who have died from Covid-19.  

 

Health: / Salud:  Bishop Luis Solé CM, Brunilda Soto, Trinidad Bautista, Maximina Peña, Olga Burgos, Polly 
Henry, Celia Salinas, Nydia  de Jesus, Iris Quiñones, Roberto Rivera, Krystofer Wojcicki, those sick from   
Covid-19 
 

For the well being of: / Por el Bienestar de: Mollie Mitchell, Gregorio Perez, Godfrey Andrews, Tawdeen 
Family, Gloria Simon, Egli Colon-Stephens, Lydia Inge, Estrella Estela, Nereida Reillo, Vernie Reefer, Monte     
Hannays, Ada Torres, Nydia de Jesus 

 
 
 

 
 
 

 
 

Fr. Astor Rodriguez, CM 
28th Year of Ordination 

 
Luis and Stephanie 

Aquino 

 
 

  

 
 

 
 

Fr. Gemechu Yonas CM 
Lilly González 
Georges Larrate 
Yaditza Ramos 
Victor Rivera Jr 

 

 
SPIRITUAL COMMUNION PRAYER 

 
My Jesus, I believe that you are present in the Most 
Holy Sacrament. I love you above all things and I  
desire to receive you in my soul.  Since I cannot at 
this moment receive you sacramentally,  Come at 
least spiritually into my heart.  I embrace you as if 
you were already there And unite myself wholly to 
you.  Never permit me to be separated from you. 

Amen. 

 
ORACIÓN DE COMUNIÓN ESPIRITUAL 

 
Jesús mío, creo que estás presente en el Santísimo  

Sacramento. Te amo por encima de todas las cosas y    
deseo recibirte en mi alma.  Como en este momento no 

puedo recibirte sacramentalmente,  Ven al menos         
espiritualmente a mi corazón.  Te abrazo como si ya    

estuvieras allí Y unirme totalmente a ti.  Nunca permitas 
que me separe de ti. Amén. 

PRAYER FOR RACIAL HEALING 
 

God of justice, In your wisdom you create all people 
in your image, without exception.  Through your 

goodness, open our eyes to see the dignity,  beauty, 
and worth of every human being.  Open our minds to 

understand that all your children are brothers and   
sisters in the same human family.  Open our hearts to 
repent of racist attitudes, behaviors, and speech which 

demean others.  Open our ears to hear the cries of 
those wounded by racial discrimination, and their  

passionate appeals for change. Strengthen our resolve 
to make amends for past injustices and to right the 

wrongs of history.  And fill us with courage that we 
might seek to heal wounds, build bridges, forgive and 
be forgiven, and establish peace and equality for all in 

our communities.   In Jesus’ name we pray. Amen.  

ORACIÓN PARA LA SANACIÓN RACIAL  
 

Dios de la justicia, en tu sabiduría creas a todas las 
personas a tu imagen, sin excepción.  A través de tu 

bondad, abre nuestros ojos para ver la dignidad, belleza 
y valor de cada ser humano.  Abre nuestras mentes para 
entender que todos tus hijos son hermanos y hermanas 
en la misma familia humana.  Abre nuestros corazones 

al arrepentimiento de actitudes, comportamientos y 
conductas racistas, discurso que degrada a los demás. 

Abre nuestros oídos para escuchar los gritos de los 
heridos por raciales discriminación y sus apasionados        

llamamientos al cambio. Fortalecer nuestra 
determinación de enmendar las injusticias pasadas y 
para corregir los errores de la historia. Y llénanos de 

coraje para que podamos tratar de sanar heridas, 
construir puentes, perdonar y ser perdonado, y 

establecer la paz e igualdad para todos en nuestras 
comunidades.  En el nombre de Jesús oramos. Amén. 

 
 
 

 
If you have already received the        

sacrament of First Holy Communion 
and are interested in becoming an alter  

server please see Lizbeth or Jillian 
 

Monaguillos 
 

Si has recibido  el sacramento de      
Primera  Comunión y esta interesado en 

ser monaguillo por favor de ver a      
Lizbeth o Jillian 



 

 

 

 

 

I need your help.  Our Annual Catholic Appeal’s network of services has had to be flexible in this unprecedented 
time, and we anticipate we will need to maintain this response to meet the growing demand for support. Your 
partnership is critical as we navigate this situation.  
Our mission remains the same, but COVID-19 has had a significant impact on our annual needs. 
• We now serve over 100,00 meals daily across our Diocese in response to the 300% increase in demand.  
• Over 120 parishes offer daily livestream coverage of Mass and 144 parishes communicate daily with          

parishioners using social media.  
• Our educators were required to quickly implement innovative distance learning tools. They remain          

committed to forming the hearts and minds of our Catholic youth.  
• We have 30 hospital chaplains currently deployed across our boroughs consoling the sick and most           

vulnerable.  
• And of course, our devoted clergy, who remain at the frontlines of this pandemic. They continue to enrich 

our lives spiritually and have partnered with our network of support services to address the local needs      
developing across our Diocese.   

As a committed parishioner, friend, and Catholic, we need your support to uphold our mission. I am grateful to 
the 29 of parish 2020 donors, people who have made a generous commitment to the 2020 Annual Catholic     
Appeal. This unwavering support has allowed us to reach $12,003.25 of our $21,277 goal.  We are only 
$9,273.75 away from our goal.  If you have not made a pledge this year and are able to do so, I ask that you join 
me in demonstrating that WE ARE THE CHURCH, TOGETHER by considering a gift to the Annual Catholic 
Appeal.  

You may make your gift online at annualcatholicappeal.org or text ACA to 917-336-1255 
or call 718-965-7375 ext. 1602 and have a pledge card mailed to your home. 

We thank you in advance for making a gift commensurate with your means and circumstances! 
 
 
 
Necesito tu ayuda. La red de servicios de nuestra Apelación Católica Anual ha tenido que ser flexible en este 
tiempo sin precedentes, y anticipamos que tendremos que mantener esta respuesta para satisfacer la creciente  
demanda de apoyo. Su asociación es crítica mientras navegamos por esta situación. 
Nuestra misión sigue siendo la misma, pero COVID-19 ha tenido un impacto significativo en nuestras             
necesidades anuales. 
• Ahora servimos más de 100,00 comidas diarias en nuestra Diócesis en respuesta al aumento del 300% en la       

demanda. 
• Más de 120 parroquias ofrecen cobertura diaria en vivo de Misa y 144 parroquias se comunican diariamente 

con los feligreses a través de las redes sociales. 
• Nuestros educadores debían implementar rápidamente herramientas innovadoras de aprendizaje a distancia.                

Siguen comprometidos a formar los corazones y las mentes de nuestra juventud católica. 
• Tenemos 30 capellanes hospitalarios actualmente desplegados en nuestros distritos consolando a los          

enfermos y más vulnerables.  
• Y, por supuesto, nuestro devoto clero, que permanece en la primera línea de esta pandemia. Continúan               

enriqueciendo nuestras vidas espiritualmente y se han asociado con nuestra red de servicios de apoyo para 
abordar las necesidades locales que se desarrollan en nuestra Diócesis. 

Como feligreses comprometidos, amigos y católicos, necesitamos su apoyo para mantener nuestra misión.   
Agradezco a los 29 donantes de la parroquia 2020, personas que se han comprometido generosamente con la 
Campaña Católica Anual 2020. Este apoyo inquebrantable nos ha permitido alcanzar $12,003.25 de nuestra meta 
de $21,277. Estamos a solo $9,273.75 de nuestra meta. 

Si no ha hecho una promesa este año y puede hacerlo, le pido que se una a mí para demostrar que  
JUNTOS, SOMOS LA IGLESIA al considerar un regalo para la Apelación Católica Anual. 

Puede hacer su donación en línea en annualcatholicappeal.org o enviar un mensaje de texto con ACA al  
917-336-1255 o llame al 718-965-7375 ext. 1602 y que le envíen una tarjeta de compromiso a su hogar. 

JUNTOS, Somos la Iglesia 

http://annualcatholicappeal.org/




 



 

                           

                               
TO SCHEDULE YOUR TESTING PLEASE CALL 

PARA HACERSE LA PRUEBA POR FAVOR LLAMEN A                       
1-833 4CARE NY 

 
 
NYC Health + Hospitals/Gotham Health,  
Cumberland 
100 North Portland Avenue 
Brooklyn, New York 11205 
718-388-5889 
Hours: Monday - Friday, 9:00 AM - 3:30 PM 
No appointment necessary. 
 
NYC Health + Hospitals/Gotham Health, East New 
York 
2094 Pitkin Avenue 
Brooklyn, New York 11207 
718-388-5889 
Hours: Monday - Friday, 9:00 AM - 3:30 PM 
No appointment necessary. 
 
NYC Health + Hospitals/Gotham Health, Ida G. 
Israel Community Health Center 
2925 W 19th Street 
Brooklyn, NY 11224 
Hours: Monday - Saturday, 8:00 AM - 4:00 PM 
No appointment necessary. 
 
NYC Health + Hospitals/Kings County 
451 Clarkson Avenue 
Brooklyn, New York 11203 
718-245-3131 
Hours: Monday - Friday, 9:00 AM - 3:00 PM 
No appointment necessary. 
 
NYC Health + Hospitals/Woodhull 
760 Broadway 
Brooklyn, New York 11206 
718-963-8000 
Hours: Monday - Friday, 9:00 AM - 4:00 PM 
No appointment necessary. 

 
 
Midwood Pre-K 
1223 Coney Island Avenue 
Brooklyn, NY 11230 
Hours: Daily, 9:00 AM - 7:00 PM 
No appointment necessary. 
One Medical, Brooklyn 
Medgar Ever College 
Hours: Daily, 9:00 AM - 6:00 PM 
By appointment only. 
(888) 663-6331 
Register online: use code NYCCARE30 
 
Prominis Bushwick 
Address: 614A Kosciuszko Street, Brooklyn, NY 
11221 
Phone: (718) 249-0735 
Please Call our Office or Visit www.prominis.com for 
Guidelines and Office Open Hours. 
 
City MD Urgent Care- Broadway Triangle 
Address: 21 Graham Ave, Brooklyn, NY 11206 
Phone: (718) 571-9280 
 
Modern MD Urgent Care - S.E. Williamsburg 
Address: 68 Graham Avenue, Brooklyn, NY 11206 
Phone: (646) 604-8120 
 
 

NYC: Get Tested in Your Community - Ciudad de NY Háganse la pruega en la comunidad 

             Sites in Brooklyn      Lugares en Brooklyn 
 

Our closest site for testing/ El lugar más cercano realizar el exámen de Covid-19 

https://www.nychealthandhospitals.org/cumberland/
https://www.nychealthandhospitals.org/cumberland/
https://www.nychealthandhospitals.org/eastnewyork/
https://www.nychealthandhospitals.org/eastnewyork/
https://www.nychealthandhospitals.org/kingscounty/
https://www.nychealthandhospitals.org/woodhull/
https://www.onemedical.com/covid-19-testing-locations/nyc/
https://maps.google.com/?q=614A%20Kosciuszko%20Street,%20Brooklyn,%20NY%2011221
https://maps.google.com/?q=614A%20Kosciuszko%20Street,%20Brooklyn,%20NY%2011221
tel:(718)%20249-0735
https://maps.google.com/?q=21%20Graham%20Ave,%20Brooklyn,%20NY%2011206
tel:(718)%20571-9280
https://maps.google.com/?q=68%20Graham%20Avenue,%20Brooklyn,%20NY%2011206
tel:(646)%20604-8120


Sacrament of Marriage  
For a marriage ceremony at St. John the Baptist or 
Our Lady of Good Counsel, arrangements must be 
made with the Pastor at least 1 year before the       
wedding date. The diocesan Marriage Preparation or 
“Pre-Cana” classes are presented in English, Spanish, 
Creole, Polish and Italian. The Diocese of Brooklyn 
have specialized Pre-Cana for Interfaith/Interchurch 
couples, for couples who are re-marrying and for   
couples who are convalidating their civil unions.  For 
any questions about Pre-Cana, Interfaith              
marriages and getting married in the Catholic 
Church, visit the diocesan Pre-Cana website at 
www.pre-cana.org, call, 718-281-9540, or email at  
precana@diobrook.org to learn more.   

Reconciliation 
Please make an appointment. (718) 455-6864 

Vocations 
“A vocation is a call from God to do something. The 
vocation of the Apostles was a call from God to     
implant the faith throughout the world; the vocation 
of a religious is a call from God to observe the Rules 
of religious life; the vocation of married persons is a 
call from God to serve Him in establishing a family 
and raising children; …” (Saint Vincent de Paul) If 
you are interested in a vocation, please contact one 
of the C.M. Priests.   

http://www.cmeast.org/vocations/ 
For information on Faith Formation  

Programs please contact Jeannie Ortiz, D.R.E. 
(T) 718-455-6864 x 13 

HOLY SACRAMENTS 

Infant Baptism Birth to 6 yrs. 
Infant baptisms are celebrated by appointment only.        
Baptism preparation class for parents and Godparents are 
held on the Tuesday prior to the Baptism Sunday.  Parent(s) 
or Godparent(s), please bring an original birth certificate of 
the child to the main office where you can begin the process 
of registration for this beautiful sacrament. 

Children’s Faith Formation ages 7 yrs. to 15 yrs. 
(Baptism, First Holy Communion, Confirmation) 
Our Children’s Faith Formation program provides              
preparation of the Holy Sacraments for children.  The         
program follows Diocesan Guidelines for the Rite of      
Christian Initiation of Children. The hours for children's 
faith formation classes are Sunday, 9:30 A.M. -1:00 P.M. 

Pentecost Confirmation 16 yrs. and older 
Are you baptized and received First Holy Communion but 
have not completed the Sacrament of Confirmation and you 
are over the age of 16?  Our Confirmation only program       
begins in January in preparation for Pentecost Confirmation 
typically at the end of May or beginning of June.   

Anointing of the sick 
Call (718) 455-6864 to make arrangements for the sick person 
to receive Holy Communion or the Anointing of the Sick at 
home. 

Rite of Christian Initiation of Adults (R.C.I.A.) 
(Becoming a Catholic) 

Are you baptized? Have you received First Holy               
Communion?  Are you Confirmed?  Adults and youth at least 
16 yrs. of age seeking full initiation into the Catholic 
Church are invited to enter into a process of faith formation.  
RCIA classes are all year round. 

Monday, 
January 25 

Tuesday, 
January 26 

Wednesday,   
January  27 

Thursday, 
January  28 

Friday, 
January 29 

Saturday,  
January 30 

Sunday, 
January 31 

 
 
 
 
 

St. John  
The Baptist 

& 
Our Lady of  

Good Counsel 
 

No Masses 

 
 

 
 
 
 
 

St. John  
The Baptist 

9am 
In the Chapel 

 
Our Lady of  

Good Counsel 
7pm 

In Church 

 
 

 
 
 
 
 

St. John  
The Baptist 

9am 
In the Chapel 

 
Our Lady of  

Good Counsel 
7pm 

In Church 

 
 

 
 
 
 
 

St. John  
The Baptist 

9 am 
In the Chapel 

 
Our Lady of  

Good Counsel 
7pm 

In Church 

 
 
 

 
 
 
 
 

St. John  
The Baptist 

9 am 
In the Chapel 

 
Our Lady of  

Good Counsel 
7pm 

In Church 

 
 
 
 
 

St. John  
The Baptist 

& 
Our Lady of  

Good Counsel 
 

No Masses 

 
 
 
 

Our Lady of  
Good Counsel 

9am  
English 
11:15 am 
Spanish 

 

St. John  
The Baptist 

9am Spanish 
10am Spanish 

12noon English 
 

 
 
 



 

 

LOS SACRAMENTOS 
Bautismo para bebes nacimiento a 6 años 

Los bautismos para bebes se celebran solamente con sita 
previa. La clase de preparación del bautismo para los   
padres y padrinos es el martes antes del domingo del 
bautismo. Padres o Padrinos, traiga el certificado de    
nacimiento original del niño a la oficina principal donde 
pueden comenzar el proceso de inscripción para este  
hermoso sacramento. 

Formación de Fe para Niños 7 años hasta 15 años 
(Bautismo, Primera Comunión, Confirmación) 
El programa de formación de fe para nuestros niños se 
prepara los niños para sus Sacramentos. El programa   
sigue las Directrices Diocesanas para el Rito de Iniciación 
Cristiana de los Niños. Las horas para las clases son  
domingo, 9:30 A.M. -1:00 P.M. 

Confirmación de Pentecostés 16 años y adelante 
¿Se ha bautizado y recibido la Primera Comunión pero no 
ha completado el Sacramento de la Confirmación y tiene 
más de 16 años de edad? Nuestro programa de   
Confirmación solo comienza en enero en preparación 
para la Confirmación de Pentecostés típicamente en    
mayo o junio. 

Sacramento de los enfermos 
Llame a (718) 455-6864 para hacer arreglos para que el  
enfermo reciba la Santa Comunión o la Unción de los  
Enfermos en su casa. 

Rito de Iniciación Cristiana para Adultos: R.I.C.A. 
(Convertirse Católico) 

¿Está bautizado? ¿Has recibido la Primera Comunión? 
¿Está Confirmado? Se invita a los adultos y jóvenes 16 
años y adelante, que buscan la iniciación completa en la 
Iglesia Católica para entrar en un proceso de formación 
de fe. Las clases de R.I.C.A. son todo el año. 

 

Lunes, 
25 de  

Enero 

Martes, 
26 de 
Enero 
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9am 
Misa en Inglés 

11:15  
Misa en Español 

 

San Juan  
Bautista 

9am Español 
10am Español 

12 del mediodía 
Inglés 

 

 

Sacramento del Matrimonio  
La Diócesis de Brooklyn, a través de la Oficina de  
Formación de Fe, ofrece el Programa de Pre-Cana o  
Preparación Matrimonial. Este programa ha tomado 
su nombre del pasaje del evangelio en el que Jesús 
asiste a la celebración de las Bodas de Caná. Al    
convertir el agua en vino, Jesús nos enseña que toda 
boda tiene dos elementos: el de celebración y el de 
transformación.  Si usted tiene preguntas              
adicionales, o si necesita más información por favor 
visite nuestra página de Internet www.pre-cana.org 
o llámenos al 718-281-9540.  Para una ceremonia de 
matrimonio en San Juan Bautista o Nuestra Señora 
del Buen Consejo los arreglos deben hacerse con el 
Pastor por lo menos 1 año antes de la fecha de la  
boda. 

Reconciliación 
 Llamen a (718) 455-6864 para ser un cita  

Vocaciones 
"Una vocación es una llamada de Dios para hacer 
algo. La vocación de los Apóstoles fue una llamada 
de Dios para implantar la fe en todo el mundo; la      
vocación de un religioso es un llamada de Dios para 
observar las Reglas de la vida religiosa; la vocación 
de las personas casadas es una llamada de Dios para 
servirle en el establecimiento de una familia y criar 
hijos; ... "(San  Vicente de Paúl) Si usted está         
interesado en una vocación, habla con uno de los 
Padres. http://www.cmeast.org/vocations/ 
Para más información de la programa de        
Formación de Fe, habla con Jeannie Ortiz, 
D.R.E. (T) 718-455-6864 x 13 


